ANALISISMAKNA ATEJI PADA MANGA

‘MAJO NO KAIGASHUU’ [ DR |

WHencerdastan daa
W emartabatban ?cmgea

Disusun Oleh:
SHAFIRANISA PUTRI GUNAWAN
1211619046
Skripsi yang diajukan untuk memenuhi salah satu persyaratan dalam memperoleh

gelar Sarjana Pendidikan

PROGRAM STUDI PENDIDIKAN BAHASA JEPANG
FAKULTASBAHASA DAN SENI
UNIVERSITASNEGERI JAKARTA

2024



LEMBAR PENGESAHAN

Skripsi imi diajukan olch

Kama : Shufiranisa Putrd Gunawan

No. Registmsi 1211619046

Program Siudi : Pendadikan Bahaza lepang

Fakukhias * Bahasa dan Seni

Tudul Skripsi - Analisis Makny Afeji pada Manga ‘Majo so Kaigashun' |2 DEREH

Telah berhasil dipertahankan di hadapan Dewan Penguji, dan diterima schagai bagian persysratun yang
diperiukan untuk memperaleh pelar Sarjand pads Fokultus Bahasa dan Seni Universitas Negen Jakarta

DEWAN PENGLIL
Pembimbing Pembimbing L1
Iha. Yuniarsih, M Hom.. M.Ed. Dr. Nin Sctiawati, MM.Pd
NIP. 19660604 20060 200 1 HWIP. Y976102520081 22002
Penguji Penguji 11
Dir. Nur Saadah Fitri Asih, M.Pd. Dr. Frida Philivanti, M.Pd,
NIP. 197311 162008012005 NIP, 1974091 320409122002
Ketna Penguji

m

2r. Nur Saadah Fitri Asih, M.Pd.
NIP, §97311 16200801 2005

Jakanta. 23 Juli 2024

* Dr. Liliana Mulisstuti, MPd.
NI, 19680529 1992032001



LEMBAR PERNYATAAN

Yang bertanda tangan di bawah ini

MNama :  Shafiraniza Putri Gunawan

MNo. Registrasi 1 1211619046

Program Studi : Pendidikan Dahasa Jepang

Fakultas : Bahasa dan Seni

Judul Skripsi . Analisis Makna Areji pada Manga ‘Majo no

Koigashuu' [ O]

Menyatakan bahwa benar skripsi ini adalah hasil karya saya sendiri. Apabila saya
mengutip dari karya crang lain, maka saya mencantumkan sumbernva sesuai
dengan ketentuan yang berlaku, Saya bersedia menerima sanksi dari Fakultas
Bahasa dan Seni Universitas Negeri Jakarta, apabila terbukti melakukan tindakan
plagiat,

Demikian saya buat pernyataan ini dengan sebenamya.

Jakarta, 17 Juli 2024

NIM. 1211619046

4




KEMENTRIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN, RISET DAN

TERNOQLOGT
UBIVERSITAS NEGERI JAKARTA
UFT FERPUSTAKAAN
Inlmm Rasasimangun Muka fokaria 15220
TelepunFaksimili; BE1-48022 1 Laman D) e i

LEMBAR PERNYATAAN PERSETUJUAN PUBLIKASI KARYA ILMIAH
UNTUK KEPENTINGAN AKADEMIS

Sehagai sivias skademika Lniversitas Neger Jakarta, yang bertenda tangan di hawshini, sava:

|l Nama : Shafiranisa Putri Gunawan
NIM : 1211619046
Fakultas/Prodi : Bahasa dan Seni/Pendidikan Bahasa Jepang
h Alamat email : putri.gunawan(0iemail com

Demi pengembangan ilmu pengetahuan. menyetujui untuk memberikan kepada
LIPT Perpustakaan Universitas Negeri Jakarta, Hak Bebas Rovalti Non-Eksklusif
aras karva ilmiah;

E Skripsi [ JTesis [] Disertasi [ Lain-lain {..oooonciii)
vang berjudul:

Analisis Makna Atefi pada Manga ‘Majo no Kaigashuu® [ 820 0 50 % |
Dengan Hak Bebas Royalti Non-Ekslusif ini UPT Perpustakaan Universitas Neger
Jakarta berhak menyimpan, mengalihmediakan, mengelolanya dalam  bentuk
pangkalan data (datahase), mendistribusikannya, dan
menampilkan/mempublikasikannya di internet atau media lain secara fullfexy untuk
kepentingan  akademis tanpa perlu meminta ijin dari saya selama tetap
mencantumkan nama saya sebagai penulis’pencipta dan atau penerbit vang
bersangkutan.

Saya bersedia untuk menanggung secara pribadi, tanpa melibatkan pihak
Perpustakaan Universitas Negeri Jakarta, segala bentuk tuntutan hukum yang
timbul atas pelanggaran Hak Cipta dalam karva ilmiah saya ini.

Demikian pemyataan ini sava buai dengan sebenamya.
Jakarta, 17 Juli 2024

Shaliranisa Puln Gunawan

y




ABSTRAK

Shafiranisa Putri Gunawan. 2024. Analisis Makna Atgji pada manga ‘Majo no
Kaigashuw® [ BE# OPEH] ] . Skripsi. Program Studi Pendidikan Bahasa Jepang.
Fakultas Bahasa dan Seni, Universitas Negeri Jakarta.

Penelitian ini bertujuan untuk mengetahui maknaateji yang bersumber pada manga
berjudul ‘Majo no Kaigashuu’ karya Hachi. Dalam penulisan sebuah Kkarya,
khususnya dalam bahasa Jepang, sering kali mengedepankan sifat-sifat bahasayang
dinamis dan arbitrer. Hal tersebut dapat dijumpai dalam bentuk kanji yang cara
bacanya (furigana) tidak sesua kaidahnya yang disebut dengan ateji. Penggunaan
dan makna ateji sangat beragam karena mengedepankan sifat arbitrer pada bahasa.
Sehingga terdapat peluang kurang tersampaikannya makna yang dituju, padahal
tujuan penggunaan ateji ialah memperdalam makna suatu kata. Penelitian ini
ditujukan untuk memahami makna yang terkandung dalam ateji, guna memahami
makna yang dituju penulis secara utuh dan menghindari kesalahan penafsiran pada
kata. Penelitian ini menggunakan metode desktiptif kualitatif. Metode ini
digunakan untuk mendeskripsikan data yang dianalisis berdasarkan makna, jenis,
dan relas makna. Teori yang digunakan untuk menganalisis makna ateji pada
penelitian ini adalah teori komponen interaks berbahasa Parera (2004). Penelitian
ini menggunakan teori ateji dari Shirose (2012) yang didukung teori Lewis (2010)
untuk mengetahui jenis atgi. Selanjutnya untuk menganalisis relas makna
menggunakan teori dari Sutedi (2019). Berdasarkan hasil analisis, diperoleh
sebanyak 27 data yang dibagi berdasarkan tujuh kategori. Hasil dari analisis
menunjukkan bahwa ateji dapat dimaknai sebagai media untuk
menyampaikan/mengekspresikan rasa, sarkasme, menonjolkan suatu kata atau
istilah, menekankan kata, mengerucutkan subjek. Relasi makna yang ditemukan
dalam ateji pada sumber data di antaranya adalah sinonim, hipenim-hiponim, dan
homonim. Selainitu padapenelitian ini jugaditemukan ateji yang digunakan untuk
menyampaikan ujaran secara implisit, menggambarkan watak tokoh, memberikan
suatu kesan pada kata, menggambarkan dampak, dan menyampaikan latar
belakang/kesukuan tokoh. Pada penelitian ini ditemukan cara baca lain pada ateji
(atgji yang diatejikan), Namun inti pada kata tersebut tetap mengacu pada hal yang
sama.

KataKunci: atgi, kanji, furigana, manga, semantik, Majo no Kaigashuu,



ABSTRACT

Shafiranisa Putri Gunawan. Analysis of the meaning of Ateji in manga ‘Majo no
Kaigashuu’ [BE#Z D& | . Thesis. Japanese Language Education Department.
Faculty of Language and Art, Universitas Negeri Jakarta.

This research conducted to analysed the meaning of ateji in the manga titled ‘Majo
no Kaigashuu’ by Hachi. In writing a work, especialy in Japanese, it often
emphasi ses the dynamic and arbitrary nature of the language. This can be observed
intheform of kanji readings (furigana) that do not adhereto standard rules, referred
as atgji. The use and meaning of ateji are varied due to the arbitrary nature of
language. Consequently, thereis arisk that the intended meaning may not be fully
conveyed, even though the purpose of using ateji is to deepen the meaning of a
word. Thisresearch amsto analysed the meaningsin ateji to fully comprehend the
author'sintended meaning and avoid misinterpretations of the words. This research
employs a qualitative descriptive method. This method is used to describe the data
analysed based on meanings, types, and relations. This research utilizes Parera’s
(2004) theory of language interaction components are utilises to analyse the
meaning of ateji in asentence. Shirose's (2012) theory of ateji, supported by Lewis's
(2010) are utilizes to analyse the categories of ateji. Meanwhile, Theory by Sutedi
(2019) is used to analyse semantic relationships and changes. Based on the analysis
results, atotal of 27 data were obtained, divided into seven categories. The analysis
results indicate that ateji can be interpreted as a means to convey/express feelings,
sarcasm, highlight a word or term, emphasise word, and narrow down a subject.
The semantic relationships of ateji found in data sources includes synonym,
hyponym-hypernym, and homonym. Additionally, in thisresearch, ateji was found
to be used for implicitly conveying speech, portraying character traits, imparting a
certain impression on words, illustrating effects, and conveying the
background/ethnicity of characters. In this research, it was found that there are
severa aternative readings for ateji (ateji written with ateji), yet the meaning of
the words in question still refers to the same concept.

Keywords:. atgji, kanji, furigana, manga, semantic, Majo no Kaigashuu
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‘quot linguas quis callet, tot homines valet’

The more language you speak, the more men you are.

(CharlesV in Kuang, 2022: 123)
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